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אָז1֚
Bấy–giờ

יִקְרָ֣א
Giô-suê–gọ�i
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֔
—
H3091

לָרֽאוּבֵנִ֖י
người–Ru-bên
H7206

י וְלַגָּדִ֑
và–người–Gát
H1425

י וְלַחֲצִ֖
và–phân–nửa
H2677

ה מַטֵּ֥
chi–phái
H4294

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Ma-na-se
H4519

Bấy giờ, Giô-suê gọ�i người Ru-bên, người Gát, và phân nửa chi phái Ma-na-se,

וַיֹּ֣אמֶר2
và–nói–cùng–họ�
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
—
H0413

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ם שְׁמַרְתֶּ֔
đã–giữ
H8104

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
điều

צִוָּ֣ה
Môi-se–truyền
H6680

ם אֶתְכֶ֔
chọ–các–ngươi
H0853

ה מֹשֶׁ֖
—
H4872

עֶבֶ֣ד
đầy–tớ
H5650

יְהוָה֑
của–Giê-hô-va
H3068

וַתִּשְׁמְע֣וּ
và–các–ngươi–đã–vâng–theọ
H8085

י בְקוֹלִ֔
tiếng–ta

ל לְכֹ֥
trọng–mọ�i–điều
H3605

אֲשֶׁר־
—

יתִי צִוִּ֖
ta–truyền–dạy
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
các–ngươi
H0853

mà nói rằng: Các ngươi đã giữ theọ mọ�i điều Môi-se, tôi tớ của Ðức Giê-hô-va, truyền chọ các ngươi, và có vâng 
theọ tiếng ta trọng mọ�i điều ta dặn biểu.

א־3 ֹֽ ל
Các–ngươi–không
H3808

ם עֲזַבְתֶּ֣
bỏ–rơi

אֶת־
—
H0853

ם אֲחֵיכֶ֗
anh–em–mình
H0251

זֶה֚
suốt
H2088

ים יָמִ֣
nhiều–ngày
H3117

ים רַבִּ֔
qua

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
nay
H2088

ם וּשְׁמַרְתֶּ֕
và–đã–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֕
phận–sự
H4931

מִצְוַת֖
giới–mạng
H4687

יְהוָה֥
của–Giê-hô-va
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

Trọng khọảng lâu ngày nay, các ngươi không có bỏ anh em mình chọ đến ngày nay, và có vâng giữ mọ�i điều phải 
vâng giữ, tức là mạng li �nh của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi.

ה4 וְעַתָּ֗
Và–bây–giờ
H6258

יחַ הֵנִ֨
Giê-hô-va–đã–ban–chọ
H5117

יְהוָה֤
—
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

ם אֲחֵיכֶ֔ לַֽ
anh–em–các–ngươi
H0251

ר כַּאֲשֶׁ֖
sự–yên–nghỉ–như

ר דִּבֶּ֣
Ngài–đã–phán
H1696

לָהֶם֑
cùng–họ�

ה וְעַתָּ֡
vậy–bây–giờ
H6258

֩ פְּנוּ
hãy–quay–về
H6437

וּלְכ֨וּ
và–hãy–đi
H3212

ם לָכֶ֜
—

ם לְאָהֳלֵיכֶ֗
về–trại–các–ngươi
H0168

אֶל־
tới
H0413

אֶרֶ֙ץ֙
đất
H0776

ם אֲחֻזַּתְכֶ֔
sản–nghiệp–các–ngươi
H0272

ר  ׀אֲשֶׁ֣
mà

נָתַ֣ן
Môi-se–đã–ban–chọ
H5414

ם לָכֶ֗
các–ngươi

מֹשֶׁה֙
—
H4872

עֶבֶ֣ד
đầy–tớ
H5650

יְהוָ֔ה
của–Giê-hô-va
H3068

בְּעֵ֖בֶר
bên–kia
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
sông–Giô-đanh
H3383

Nên bây giờ, Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi ban sự an nghỉ chọ anh em các ngươi, y như lời Ngài đã phán. 
Vậy, hãy đi trở về trại các ngươi trọng xứ thuộc về các ngươi mà Môi-se, tôi tớ của Ðức Giê-hô-va, đã ban chọ các 
ngươi ở bên kia sông Giô-đanh.
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׀רַ֣ק 5
Chỉ–hãy
H7535

שִׁמְר֣וּ
cẩn–thận–giữ
H8104

ד מְאֹ֗
rất–kỹ
H3966

לַעֲשׂ֨וֹת
làm–theọ

אֶת־
—
H0853

הַמִּצְוָה֣
giới–mạng
H4687

וְאֶת־
và
H0853

֮ הַתּוֹרָה
luật–pháp
H8451

ר אֲשֶׁ֣
mà

צִוָּ֣ה
Môi-se–đã–truyền
H6680

֮ אֶתְכֶם
chọ–các–ngươi
H0853

ה מֹשֶׁ֣
—
H4872

בֶד־ עֶֽ
đầy–tớ
H5650

יְהוָה֒
của–Giê-hô-va
H3068

אַהֲבָה לְ֠
yêu–mến
H0157

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֨ה
Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֜
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

וְלָלֶכֶ֧ת
và–đi–theọ
H3212

בְּכָל־
mọ�i
H3605

דְּרָכָי֛ו
đường–lối–Ngài
H1870

ר וְלִשְׁמֹ֥
và–giữ
H8104

יו מִצְוֹתָ֖
các–điều–răn–Ngài
H4687

וּלְדָבְקָה־
và–gắn–bó
H1692

ב֑וֹ
với–Ngài

וּלְעָבְד֕וֹ
và–phu�c–vu�–Ngài
H5647

בְּכָל־
hết
H3605

לְבַבְכֶ֖ם
lòng
H3824

וּבְכָל־
và–hết
H3605

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
linh–hồn–các–ngươi
H5315

Sọng phải cẩn thận làm theọ điều răn và luật pháp mà Môi-se, tôi tớ của Ðức Giê-hô-va, đã truyền chọ các ngươi, 
tức là thương yêu Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi, đi theọ đường lối Ngài, giữ các điều răn Ngài, tríu mến 
Ngài, và hết lòng hết ý phu�c sự Ngài.

יְבָרְכֵ֖ם6 וַֽ
Và–Giô-suê–chúc–phước
H1288

עַ יְהוֹשֻׁ֑
—
H3091

ם יְשַׁלְּחֵ֔ וַֽ
và–chọ–họ�–đi
H7971

וַיֵּלְכ֖וּ
và–họ�–đi
H3212

אֶל־
về
H0413

ם׃ אָהֳלֵיהֶֽ
trại–mình
H0168

ס
—

Giô-suê bèn chúc phước chọ họ�, rồi chọ họ� về; họ� đều trở về trại mình.

י 7 ׀וְלַחֲצִ֣
Còn–phân–nửa
H2677

בֶט שֵׁ֣
chi–phái
H7626

ה מְנַשֶּׁ֗ הַֽ
Ma-na-se
H4519

נָתַ֣ן
Môi-se–đã–ban–chọ
H5414

֮ מֹשֶׁה
—
H4872

בַּבָּשָׁן֒
đất–Ba-san
H1316

וּלְחֶצְי֗וֹ
và–phân–nửa–kia
H2677

נָתַ֤ן
Giô-suê–ban–chọ
H5414

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
—
H3091

עִם־
cùng

ם אֲחֵיהֶ֔
anh–em–họ�
H0251

]מעבר[
—
H5676

)בְּעֵ֥בֶר  (
bên
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
sông–Giô-đanh
H3383

יָמָּ֑ה
phía–tây
H3220

גַם וְ֠
và–cũng
H1571

י כִּ֣
khi

שִׁלְּחָ֧ם
Giô-suê–chọ–họ�–đi
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֛
—
H3091

אֶל־
về
H0413

אָהֳלֵיהֶ֖ם
trại–họ�
H0168

ם׃ וַיְבָרֲכֵֽ
ông–chúc–phước–họ�
H1288

Vả, Môi-se đã ban chọ phân nửa chi phái Ma-na-se một sản nghiệp ở tại Ba-san; còn Giô-suê ban chọ phân nửa 
kia một sản nghiệp chung với anh em mình ở bên này sông Giô-đanh, về phía tây. Khi Giô-suê chọ chúng trở về 
trại mình, thì chúc phước chọ,

אמֶר8 וַיֹּ֨
và–nói–cùng–họ�
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
—
H0413

ר לֵאמֹ֗
rằng
H0559

ים בִּנְכָסִ֨
với–nhiều–của–cải
H5233

ים רַבִּ֜
dư–dả

שׁ֤וּבוּ
hãy–trở–về
H7725

אֶל־
—
H0413

הֳלֵיכֶם֙ אָֽ
trại–các–ngươi
H0168

וּבְמִקְנֶה֣
và–với–bầy–súc–vật
H4735

רַב־
rất

ד מְאֹ֔
nhiều
H3966

סֶף בְּכֶ֨
với–bạc
H3701

ב וּבְזָהָ֜
và–vàng
H2091

שֶׁת וּבִנְחֹ֧
và–đồng

וּבְבַרְזֶל֛
và–sắt
H1270

וּבִשְׂלָמ֖וֹת
và–áọ–quần
H8008

ה הַרְבֵּ֣
rất

ד מְאֹ֑
nhiều
H3966

חִלְק֥וּ
hãy–chia

שְׁלַל־
chiến–lợi–phẩm
H7998

אֹיְבֵיכֶ֖ם
của–kẻ–thù–các–ngươi
H0341

עִם־
với

ם׃ אֲחֵיכֶֽ
anh–em–các–ngươi
H0251

פ
—

và nói rằng: Các ngươi trở về trại mình có đem của cải rất nhiều, có lắm bầy súc vật, cùng vàng, bạc, đồng, sắt, và 
áọ xống phủ phê; hãy chia chọ anh em mình của cướp được nơi thù nghi �ch các ngươi.
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בו9ּ וַיָּשֻׁ֣
Vậy–cọn–cháu
H7725

וַיֵּלְכ֡וּ
—
H3212

בְּנֵי־
—

ן רְאוּבֵ֨
Ru-bên
H7205

וּבְנֵי־
và–cọn–cháu

גָ֜ד
Gát
H1410

י  ׀וַחֲצִ֣
và–phân–nửa
H2677

בֶט שֵׁ֣
chi–phái
H7626

ה מְנַשֶּׁ֗ הַֽ
Ma-na-se
H4519

מֵאֵת֙
từ
H0854

בְּנֵי֣
cọn–cháu

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

מִשִּׁלֹ֖ה
tại–Si-lô
H7887

ר אֲשֶׁ֣
thuộc

רֶץ־ בְּאֶֽ
đất
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an

כֶת לָלֶ֜
để–đi
H3212

אֶל־
về
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ד הַגִּלְעָ֗
Ga-la-át
H1568

אֶל־
tới
H0413

אֶ֤רֶץ
đất
H0776

אֲחֻזָּתָם֙
sản–nghiệp–họ�
H0272

ר אֲשֶׁ֣
mà

אחֲזוּ־ ֹֽ נ
họ�–đã–nhận
H0270

הּ בָ֔
—

עַל־
theọ

י פִּ֥
lệnh
H6310

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

בְּיַד־
qua–tay
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Vậy, người Ru-bên, người Gát, và phân nửa chi phái Ma-na-se lìa dân Y-sơ-ra-ên tại Si-lô, đặng trở về Ga-la-át, là 
sản nghiệp mình, mà mình đã nhận lấy theọ mạng li �nh của Ðức Giê-hô-va cậy Môi-se truyền chọ.

10֙ אוּ וַיָּבֹ֨
Khi–họ�–đến
H0935

אֶל־
—
H0413

גְּלִיל֣וֹת
vùng
H1552

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

ר אֲשֶׁ֖
thuộc

בְּאֶרֶ֣ץ
đất
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ca-na-an

וַיִּבְנ֣וּ
thì–cọn–cháu
H1129

בְנֵי־
—

רְאוּבֵן֣
Ru-bên
H7205

וּבְנֵי־
và–cọn–cháu

גָ֡ד
Gát
H1410

י וַחֲצִ֣
và–phân–nửa
H2677

שֵׁבֶט֩
chi–phái
H7626

ה מְנַשֶּׁ֨ הַֽ
Ma-na-se
H4519

ם שָׁ֤
đã–xây
H8033

֙ מִזְבֵּחַ֙
một–bàn–thờ
H4196

עַל־
tại

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

חַ מִזְבֵּ֥
một–bàn–thờ
H4196

גָּד֖וֹל
lớn

ה׃ לְמַרְאֶֽ
về–hình–dáng
H4758

Khi đến trọng đi �a hạt Giô-đanh thuộc về xứ Ca-na-an, thì người Ru-bên, người Gát, và phân nửa chi phái Ma-na-
se lập một bàn thờ tại đó gần sông Giô-đanh; bàn thờ ấy xem thấy rất caọ lớn.

וַיִּשְׁמְע֥ו11ּ
Và–cọn–cháu–Y-sơ-ra-ên–nghe
H8085

בְנֵֽי־
—

יִשְׂרָאֵ֖ל
—
H3478

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

הִנֵּ֣ה
này
H2009

בָנ֣וּ
cọn–cháu
H1129

בְנֵֽי־
—

רְאוּבֵן֣
Ru-bên
H7205

וּבְנֵי־
và–cọn–cháu

גָ֡ד
Gát
H1410

֩ וַחֲצִי
và–phân–nửa
H2677

בֶט שֵׁ֨
chi–phái
H7626

ה מְנַשֶּׁ֜ הַֽ
Ma-na-se
H4519

אֶת־
đã–xây
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֗
một–bàn–thờ
H4196

אֶל־
đối–diện
H0413

֙ מוּל
—
H4136

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

אֶל־
tại
H0413

גְּלִילוֹת֙
vùng
H1552

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

אֶל־
về–phía
H0413

עֵ֖בֶר
bên
H5676

בְּנֵי֥
cọn–cháu

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Dân Y-sơ-ra-ên nghe được người ta nói rằng: Kìa người Ru-bên, người Gát, và phân nửa chi phái Ma-na-se đã lập 
một bàn thờ trọng đi �a hạt Giô-đanh đối ngang xứ Ca-na-an, bên cạnh dân Y-sơ-ra-ên.

יִּשְׁמְע֖ו12ּ וַֽ
Khi–cọn–cháu–Y-sơ-ra-ên–nghe
H8085

בְּנֵי֣
—

יִשְׂרָאֵל֑
—
H3478

הֲל֜וּ וַיִּקָּ֨
thì–tọàn–thể–hội–tu�
H6950

כָּל־
cả
H3605

עֲדַ֤ת
hội–chúng
H5712

בְּנֵֽי־
cọn–cháu

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

שִׁלֹ֔ה
tại–Si-lô
H7887

לַעֲל֥וֹת
để–đi–lên
H5927

עֲלֵיהֶ֖ם
đánh–họ�

א׃ לַצָּבָֽ
bằng–chiến–tranh

פ
—

Khi dân Y-sơ-ra-ên hay được điều đó, cả hội chúng Y-sơ-ra-ên bèn hiệp lại tại Si-lô, đặng kéọ lên hãm đánh họ�.
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וַיִּשְׁלְח֨ו13ּ
Và–cọn–cháu–Y-sơ-ra-ên–sai
H7971

בְנֵֽי־
—

ל יִשְׂרָאֵ֜
—
H3478

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי־
cọn–cháu

רְאוּבֵ֧ן
Ru-bên
H7205

וְאֶל־
và–đến
H0413

בְּנֵי־
cọn–cháu

גָד֛
Gát
H1410

וְאֶל־
và–đến
H0413

י חֲצִ֥
phân–nửa
H2677

ׁבֶט־ שֵֽ
chi–phái
H7626

ה מְנַשֶּׁ֖
Ma-na-se
H4519

אֶל־
tại
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

הַגִּלְעָד֑
Ga-la-át
H1568

אֶת־
—
H0853

ס פִּינְחָ֖
Phi-nê-a
H6372

בֶּן־
cọn–trai

אֶלְעָזָר֥
Ê-lê-a-xa
H0499

ן׃ הַכֹּהֵֽ
thầy–tế–lễ
H3548

Dân Y-sơ-ra-ên sai Phi-nê-a, cọn trai thầy tế lễ Ê-lê-a-sa, đến cùng người Ru-bên, người Gát, và phân nửa chi phái 
Ma-na-se tại xứ Ga-la-át;

וַעֲשָׂרָ֤ה14
và–mười
H6235

נְשִׂאִים֙
trưởng–lãọ

עִמּ֔וֹ
đi–cùng–ông

יא נָשִׂ֨
mỗi

ד אֶחָ֜
một–trưởng–lãọ
H0259

יא נָשִׂ֤
mỗi

אֶחָד֙
một–người
H0259

לְבֵי֣ת
chọ–một–nhà

ב אָ֔
tổ–phu�
H0001

ל לְכֹ֖
chọ–mỗi
H3605

מַטּ֣וֹת
chi–phái
H4294

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ישׁ וְאִ֨
và–mỗi–người
H0376

אשׁ ֹ֧ ר
là–đầu

בֵּית־
nhà

אֲבוֹתָ֛ם
tổ–phu�–họ�
H0001

מָּה הֵ֖
giữa
H1992

י לְאַלְפֵ֥
ngàn–người
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

cũng có mười trưởng tộc theọ người, một trưởng tộc chọ mỗi chi phái Y-sơ-ra-ên; mỗi người trọng họ� là trưởng 
tộc của hàng ngàn người Y-sơ-ra-ên.

או15ּ וַיָּבֹ֜
Họ�–đến
H0935

אֶל־
gặp
H0413

בְּנֵי־
cọn–cháu

רְאוּבֵ֧ן
Ru-bên
H7205

וְאֶל־
và
H0413

בְּנֵי־
cọn–cháu

גָד֛
Gát
H1410

וְאֶל־
và
H0413

י חֲצִ֥
phân–nửa
H2677

ׁבֶט־ שֵֽ
chi–phái
H7626

ה מְנַשֶּׁ֖
Ma-na-se
H4519

אֶל־
tại
H0413

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

הַגִּלְעָד֑
Ga-la-át
H1568

וַיְדַבְּר֥וּ
và–nói–cùng–họ�
H1696

ם אִתָּ֖
—
H0854

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Chúng đến gần người Ru-bên, người Gát, và phân nửa chi phái Ma-na-se trọng xứ Ga-la-át, mà nói rằng:

ה16 כֹּ֣
Đây–là–lời
H3541

אָמְר֞וּ
cả–hội–chúng–nói
H0559

ל  ׀כֹּ֣
tọàn–thể
H3605

עֲדַ֣ת
hội–chúng
H5712

יְהוָ֗ה
Giê-hô-va
H3068

ה־ מָֽ
saọ
H4100

עַל הַמַּ֤
các–ngươi–phạm–tội
H4604

הַזֶּה֙
này
H2088

ר אֲשֶׁ֤
mà

מְעַלְתֶּם֙
các–ngươi–đã–phạm
H4603

בֵּאלֹהֵי֣
cùng–Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

לָשׁ֣וּב
bằng–cách–quay–lại
H7725

הַיּ֔וֹם
ngày–nay
H3117

י מֵאַחֲרֵ֖
khỏi

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

בִּבְנֽוֹתְכֶם֤
bằng–việc–xây
H1129

לָכֶם֙
chọ–mình

חַ מִזְבֵּ֔
một–bàn–thờ
H4196

לִמְרָדְכֶ֥ם
để–mà–các–ngươi–nổi–lọạn
H4775

הַיּ֖וֹם
ngày–nay
H3117

בַּיהוָֽה׃
chống–lại–Giê-hô-va
H3068

Cả hội chúng của Ðức Giê-hô-va có hỏi như vầy: Sự bất trung này mà các ngươi đã phạm cùng Ðức Chúa Trời của 
Y-sơ-ra-ên là chi? Vì saọ ngày nay các ngươi bỏ Ðức Giê-hô-va, mà lập một bàn thờ đặng phản nghi �ch cùng Ðức 
Giê-hô-va?
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הַמְעַט־17
Chẳng–phải–tội
H4592

֙ לָנ֙וּ
chúng–ta

אֶת־
—
H0853

ן עֲוֹ֣
về–Phê-ô
H5771

פְּע֔וֹר
—
H6465

ר אֲשֶׁ֤
mà

א־ ֹֽ ל
chưa
H3808

֙ הִטַּהַרְ֙נוּ
thanh–tẩy–được
H2891

נּוּ מִמֶּ֔
khỏi–nó

עַ֖ד
chọ–đến
H5704

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
nay
H2088

י וַיְהִ֥
và–đã–có
H1961

הַנֶּ֖גֶף
tai–vạ
H5063

ת בַּעֲדַ֥
trọng–hội–chúng
H5712

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Tội ác của Phê-ô gây vạ chọ cả hội chúng của Ðức Giê-hô-va, mà đến bây giờ chúng ta chưa rửa sạch được, há là 
một việc nhỏ mọ�n chọ chúng ta saọ?

וְאַתֶּם18֙
và–các–ngươi

בוּ תָּשֻׁ֣
lại–quay
H7725

הַיּ֔וֹם
ngày–nay
H3117

י מֵאַחֲרֵ֖
khỏi

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

וְהָיָ֗ה
và–sẽ–xảy–ra
H1961

ם אַתֶּ֞
các–ngươi

תִּמְרְד֤וּ
nổi–lọạn
H4775

הַיּוֹם֙
ngày–nay
H3117

יהוָ֔ה בַּֽ
chống–lại–Giê-hô-va
H3068

ר וּמָחָ֕
thì–ngày–mai
H4279

ל־ אֶֽ
Ngài–sẽ–nổi–giận
H0413

כָּל־
cùng–cả
H3605

ת עֲדַ֥
hội–chúng
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ף׃ יִקְצֹֽ
—
H7107

Ngày nay các ngươi lại bỏ Ðức Giê-hô-va ư! Vả, nếu ngày nay các ngươi phản nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va, ngày 
mai chắc Ngài sẽ nổi giận cùng cả hội chúng Y-sơ-ra-ên.

ך19ְ וְאַ֨
Và–nếu
H0389

אִם־
nếu

ה טְמֵאָ֜
ô–uế
H2931

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ם אֲחֻזַּתְכֶ֗
sản–nghiệp–các–ngươi
H0272

עִבְר֨וּ
hãy–đi–qua

ם לָכֶ֜
—

אֶל־
tới
H0413

רֶץ אֶ֨
đất
H0776

אֲחֻזַּ֤ת
sản–nghiệp
H0272

יְהוָה֙
của–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֤
nơi

ׁכַן־ שָֽ
đặt
H7931

שָׁם֙
tại–đó
H8033

ן מִשְׁכַּ֣
đền–tạm
H4908

יְהוָ֔ה
của–Giê-hô-va
H3068

וְהֵאָחֲז֖וּ
và–nhận–phần
H0270

בְּתוֹכֵנ֑וּ
giữa–chúng–tôi
H8432

יהוָה֣ וּבַֽ
nhưng–cùng–Giê-hô-va
H3068

אַל־
chớ
H0408

דוּ תִּמְרֹ֗
nổi–lọạn
H4775

֙ וְאֹתָנ֙וּ
và–chớ–chống–lại
H0853

אֶל־
—
H0408

דוּ תִּמְרֹ֔
chúng–tôi
H4775

תְכֶם֤ בִּבְנֹֽ
bằng–việc–xây
H1129

לָכֶם֙
chọ–mình

חַ מִזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

י בַּלְעֲדֵ֔ מִֽ
ngọài
H1107

ח מִזְבַּ֖
bàn–thờ
H4196

יְהוָה֥
của–Giê-hô-va
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

Sọng nếu đất các ngươi nhận được bi � ô uế, thì hãy đi qua đất mà Ðức Giê-hô-va đã chiếm lấy, là nơi đã lập đền 
tạm của Ðức Giê-hô-va, và hãy lập nghiệp ở giữa chúng ta; nhưng chớ phản nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va, và đừng 
phân rẽ chúng ta ra, mà lập một bàn thờ kình đi �ch cùng bàn thờ của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta.

׀הֲל֣וֹא 20
Chẳng–phải
H3808

עָכָן֣
A-can
H5912

בֶּן־
cọn–trai

רַח זֶ֗
Xê-ra
H2226

מָ֤עַל
đã–phạm–tội
H4603

֙ מַעַ֙ל
—
H4604

רֶם בַּחֵ֔
về–vật–bi �–ngền

ל־ וְעַֽ
và–cơn–giận

כָּל־
giáng–trên–cả
H3605

ת עֲדַ֥
hội–chúng
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

הָיָ֣ה
và
H1961

צֶף קָ֑
—

וְהוּא֙
ông–ta
H1931

אִ֣ישׁ
không–phải–một–người
H0376

ד אֶחָ֔
duy–nhất
H0259

א ֹ֥ ל
mà
H3808

גָוַע֖
chết
H1478

בַּעֲוֹנֽוֹ׃
vì–tội–mình
H5771

פ
—

A-can, cọn trai Xê-rách, há chẳng có phạm một tội bất trung về vật đáng diệt, và cơn thạnh nộ của Ðức Giê-hô-va 
há chẳng nổi phừng cùng cả hội chúng Y-sơ-ra-ên saọ? Và người ấy chẳng phải một mình chết vì tội mình đâu!

https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/6465.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5912.htm
https://biblehub.com/hebrew/2226.htm
https://biblehub.com/hebrew/4603.htm
https://biblehub.com/hebrew/4604.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm


21֙ יַּעֲנוּ וַֽ
Và–cọn–cháu

בְּנֵי־
—

רְאוּבֵן֣
Ru-bên
H7205

וּבְנֵי־
và–cọn–cháu

גָ֔ד
Gát
H1410

י וַחֲצִ֖
và–phân–nửa
H2677

בֶט שֵׁ֣
chi–phái
H7626

ה מְנַשֶּׁ֑ הַֽ
Ma-na-se
H4519

יְדַבְּר֔וּ וַֽ
đáp–lại
H1696

אֶת־
—
H0854

י רָאשֵׁ֖
các–đầu–lãnh

י אַלְפֵ֥
ngàn–người
H0505

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Bấy giờ, người Ru-bên, người Gát, và phân nửa chi phái Ma-na-se đáp cùng trưởng tộc hàng ngàn người Y-sơ-ra-
ên, mà rằng:

׀אֵל֩ 22
Đức–Chúa–Trời
H0410

ים  ׀אֱלֹהִ֨
Đức–Chúa–Trời
H0430

יְהוָ֜ה
Giê-hô-va
H3068

׀אֵל֣ 
Đức–Chúa–Trời
H0410

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Đức–Chúa–Trời
H0430

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

ה֣וּא
Ngài
H1931

עַ יֹדֵ֔
biết
H3045

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
và–Y-sơ-ra-ên
H3478

ה֣וּא
cũng
H1931

יֵדָ֑ע
sẽ–biết
H3045

אִם־
nếu

בְּמֶ֤רֶד
vì–sự–phản–nghi �ch
H4777

וְאִם־
hay–nếu

֙ בְּמַעַ֙ל
vì–sự–phạm–tội
H4604

יהוָ֔ה בַּֽ
với–Giê-hô-va
H3068

אַל־
thì–xin–chớ
H0408

תּוֹשִׁיעֵ֖נוּ
cứu–chúng–tôi
H3467

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
nay
H2088

Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời tọàn năng, Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời tọàn năng biết điều đó, và Y-sơ-ra-ên sẽ rõ! Nếu ấy 
là phản nghi �ch, nếu là bất trung cùng Ðức Giê-hô-va, thì ngày nay chớ cứu chúng tôi!

לִבְנ֥וֹת23
xây–dựng
H1129

֙ לָנ֙וּ
chọ–mình

חַ מִזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

לָשׁ֖וּב
để–quay–khỏi
H7725

מֵאַחֲרֵ֣י
khỏi–theọ

יְהוָה֑
Giê-hô-va
H3068

וְאִם־
và–nếu–để

לְהַעֲל֨וֹת
dâng–lên
H5927

יו עָלָ֜
trên–đó

עוֹלָה֣
tế–lễ–thiêu

ה וּמִנְחָ֗
và–lễ–vật–chàọ
H4503

וְאִם־
hay–nếu–để

לַעֲשׂ֤וֹת
dâng

֙ עָלָיו
trên–đó

זִבְחֵי֣
các–sinh–tế
H2077

ים שְׁלָמִ֔
bình–an
H8002

יְהוָה֖
thì–xin–Giê-hô-va
H3068

ה֥וּא
chính–Ngài
H1931

שׁ׃ יְבַקֵּֽ
hỏi–tội
H1245

Nếu chúng tôi có lập một bàn thờ đặng lìa bỏ Ðức Giê-hô-va, nếu để dâng của lễ thiêu, của lễ chay, và của lễ thù 
ân tại đó, nguyện chánh Ðức Giê-hô-va đòi lại chúng tôi!

וְאִם־24
Thật–ra–nếu–không

א ֹ֤ ל
phải
H3808

מִדְּאָגָה֙
vì–lọ–lắng
H1674

ר מִדָּבָ֔
về–một–điều
H1697

ינוּ עָשִׂ֥
chúng–tôi–đã–làm

אֶת־
—
H0853

ֹ֖את ז
điều–này
H2063

ר לֵאמֹ֑
vì–nói–rằng
H0559

ר מָחָ֗
ngày–mai
H4279

יאֹמְר֨וּ
cọn–cháu
H0559

בְנֵיכֶם֤
các–ngươi

֙ לְבָנֵי֙נוּ
sẽ–nói–với–cọn–cháu–chúng–tôi

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

מַה־
các–ngươi–có–phần–gì
H4100

ם לָּכֶ֕
—

יהוָה֖ וְלַֽ
với–Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Chúng tôi có ý lập bàn thờ, vì chúng tôi sợ cọn cháu của anh em một mai nói cùng cọn cháu chúng tôi rằng: Các 
ngươi có chi chung cùng Giê-hô-va, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên?
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וּגְב֣וּל25
vì–Giê-hô-va–đã–lấy–ranh–giới
H1366

נָֽתַן־
đặt
H5414

הוָה יְ֠
—
H3068

נוּ בֵּינֵ֨
giữa–chúng–tôi
H0996

ם וּבֵינֵיכֶ֜
và–giữa–các–ngươi
H0996

בְּנֵי־
hỡi–cọn–cháu

רְאוּבֵ֤ן
Ru-bên
H7205

וּבְנֵי־
và–cọn–cháu

גָד֙
Gát
H1410

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

אֵין־
các–ngươi–không–có
H0369

לָכֶ֥ם
—

לֶק חֵ֖
phần

יהוָה֑ בַּֽ
trọng–Giê-hô-va
H3068

יתוּ וְהִשְׁבִּ֤
và–cọn–cháu

בְנֵיכֶם֙
các–ngươi

אֶת־
sẽ–làm–chọ
H0853

ינוּ בָּנֵ֔
cọn–cháu–chúng–tôi

י לְבִלְתִּ֖
thôi–không
H1115

א ֹ֥ יְר
kính–sợ
H3372

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Hỡi cọn cháu Ru-bên, cọn cháu Gát, Ðức Giê-hô-va đã đặt sông Giô-đanh làm giới hạn giữa chúng ta và các 
ngươi; các ngươi chẳng có phần chi nơi Ðức Giê-hô-va! Như vậy cọn cháu của anh em sẽ làm chọ cọn cháu chúng 
tôi thôi kính sợ Ðức Giê-hô-va.

אמֶר26 וַנֹּ֕
Vì–vậy–chúng–tôi–nói
H0559

נַעֲשֶׂה־
hãy–lọ

נָּ֣א
chọ
H4994

נוּ לָ֔
chúng–tôi

לִבְנ֖וֹת
xây
H1129

אֶת־
—
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

א ֹ֥ ל
không–phải–để
H3808

לְעוֹלָ֖ה
dâng–tế–lễ–thiêu

א ֹ֥ וְל
cũng–không–để
H3808

לְזָבַֽח׃
dâng–sinh–tế
H2077

Bởi cớ đó, chúng tôi có nói rằng: Chúng ta hãy lập một bàn thờ, chẳng phải để dâng của lễ thiêu hay là dâng hi 
sinh;

27֩ כִּי
nhưng–làm–chứng

ד עֵ֨
là–lời–chứng
H5707

ה֜וּא
—
H1931

בֵּינֵי֣נוּ
giữa–chúng–tôi
H0996

ם וּבֵינֵיכֶ֗
và–giữa–các–ngươi
H0996

וּבֵי֣ן
và–giữa
H0996

֮ דֹּרוֹתֵינוּ
các–đời–sau
H1755

אַחֲרֵינוּ֒
của–chúng–tôi

ד לַעֲבֹ֞
để–chúng–tôi–thờ–phượng
H5647

אֶת־
—
H0853

עֲבֹדַ֤ת
sự–thờ–phượng
H5656

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

יו לְפָנָ֔
trước–mặt–Ngài
H6440

ינוּ בְּעֹלוֹתֵ֥
bằng–các–tế–lễ–thiêu

ינוּ וּבִזְבָחֵ֖
và–các–sinh–tế
H2077

וּבִשְׁלָמֵי֑נוּ
và–các–lễ–bình–an
H8002

וְלאֹ־
để–cọn–cháu
H3808

יאֹמְר֨וּ
các–ngươi–không–nói
H0559

בְנֵיכֶם֤
—

מָחָר֙
ngày–mai
H4279

ינוּ לְבָנֵ֔
với–cọn–cháu–chúng–tôi

אֵין־
các–ngươi–không–có
H0369

לָכֶ֥ם
—

לֶק חֵ֖
phần

בַּיהוָֽה׃
trọng–Giê-hô-va
H3068

nhưng để làm chứng giữa chúng tôi và anh em cùng cọn cháu sau chúng ta rằng chúng tôi dùng của lễ thiêu, 
của lễ chuộc tội, và của lễ thù ân mà giữ cuộc thờ phượng của Ðức Giê-hô-va trước mặt Ngài; hầu chọ về sau cọn 
cháu anh em không nói cùng cọn cháu chúng tôi rằng: Các ngươi không có phần nơi Ðức Giê-hô-va!
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אמֶר28 וַנֹּ֕
Và–chúng–tôi–nói
H0559

וְהָיָ֗ה
và–sẽ–xảy–ra
H1961

י־ כִּֽ
khi–họ�

יאֹמְר֥וּ
nói–với
H0559

אֵלֵי֛נוּ
chúng–tôi
H0413

וְאֶל־
hay–với
H0413

ינוּ דֹּרֹתֵ֖
các–đời–sau–chúng–tôi
H1755

מָחָר֑
ngày–mai
H4279

רְנוּ וְאָמַ֡
chúng–tôi–sẽ–nói
H0559

רְא֣וּ
hãy–xem
H7200

אֶת־
—
H0853

תַּבְנִית֩
hình–mẫu–của
H8403

ח מִזְבַּ֨
bàn–thờ
H4196

יְהוָ֜ה
Giê-hô-va
H3068

אֲשֶׁר־
mà

עָשׂ֣וּ
tổ–phu�–chúng–tôi–đã–làm

ינוּ אֲבוֹתֵ֗
—
H0001

א ֹ֤ ל
không–phải–để
H3808

לְעוֹלָה֙
dâng–tế–lễ–thiêu

א ֹ֣ וְל
cũng–không–để
H3808

בַח לְזֶ֔
dâng–sinh–tế
H2077

כִּי־
nhưng–làm

עֵד֣
lời–chứng
H5707

ה֔וּא
—
H1931

בֵּינֵי֖נוּ
giữa–chúng–tôi
H0996

ם׃ וּבֵינֵיכֶֽ
và–giữa–các–ngươi
H0996

Lại chúng tôi có nói: Khi nàọ họ� sẽ nói điều đó cùng chúng tôi, hay là nói cùng cọn cháu sau chúng tôi, thì chúng 
tôi sẽ nói: Hãy xem hình dạng bàn thờ Ðức Giê-hô-va, mà tổ phu� chúng ta đã lập, nàọ phải dùng chọ của lễ thiêu 
hay là dâng hi sinh, nhưng để làm chứng giữa chúng tôi và các ngươi!

חָלִילָה29֩
Xin–chớ
H2486

נוּ לָּ֨
chọ–chúng–tôi

נּוּ מִמֶּ֜
—

ד לִמְרֹ֣
nổi–lọạn
H4775

יהוָ֗ה בַּֽ
chống–lại–Giê-hô-va
H3068

וְלָשׁ֤וּב
hay–quay–khỏi
H7725

הַיּוֹם֙
ngày–nay
H3117

מֵאַחֲרֵ֣י
—

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

לִבְנ֣וֹת
để–xây
H1129

חַ מִזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

לְעֹלָ֖ה
dâng–tế–lễ–thiêu

לְמִנְחָה֣
và–lễ–vật–chàọ
H4503

וּלְזָבַ֑ח
và–sinh–tế
H2077

ד מִלְּבַ֗
ngọài
H0905

מִזְבַּח֙
bàn–thờ
H4196

יְהוָה֣
của–Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

ר אֲשֶׁ֖
vốn

לִפְנֵי֥
ở–trước
H6440

מִשְׁכָּנֽוֹ׃
đền–tạm–Ngài
H4908

פ
—

Chúng tôi ngày nay quyết không có ý phản nghi �ch cùng Ðức Giê-hô-va và lìa bỏ Ngài, mà lập một bàn thờ khác 
hơn bàn thờ trước mặt đền tạm của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng ta, đặng dùng nó dâng của lễ thiêu, của lễ 
chay, và những hi sinh.

ע30 וַיִּשְׁמַ֞
Khi–Phi-nê-a–nghe
H8085

ינְחָס֣ פִּֽ
—
H6372

ן הַכֹּהֵ֗
thầy–tế–lễ
H3548

י וּנְשִׂיאֵ֨
và–các–trưởng–lãọ

ה הָעֵדָ֜
của–hội–chúng
H5712

י וְרָאשֵׁ֨
và–các–đầu–lãnh

אַלְפֵ֤י
ngàn–người
H0505

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר אֲשֶׁ֣
đi–cùng–ông

אִתּ֔וֹ
—
H0854

אֶת־
—
H0853

ים דְּבָרִ֔ הַ֨
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֧
mà

דִּבְּר֛וּ
cọn–cháu
H1696

בְּנֵי־
—

ן רְאוּבֵ֥
Ru-bên
H7205

וּבְנֵי־
và–cọn–cháu

גָד֖
Gát
H1410

וּבְנֵי֣
và–cọn–cháu

ה מְנַשֶּׁ֑
Ma-na-se–nói
H4519

וַיִּיטַ֖ב
thì–đe�p–lòng
H3190

ם׃ בְּעֵינֵיהֶֽ
họ�

Khi thầy tế lễ Phi-nê-a, các mu�c bá của hội chúng, các quan trưởng của hàng ngàn người Y-sơ-ra-ên đi theọ 
người, đã nghe những lời của người Ru-bên, người Gát, và phân nửa chi phái Ma-na-se nói, thì điều lấy làm bằng 
lòng.
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וַיֹּ֣אמֶר31
Và–Phi-nê-a–nói
H0559

ינְחָס֣ פִּֽ
—
H6372

בֶּן־
cọn–trai

אֶלְעָזָר֣
Ê-lê-a-xa
H0499

ן הַכֹּהֵ֡
thầy–tế–lễ
H3548

אֶל־
cùng
H0413

בְּנֵי־
cọn–cháu

ן רְאוּבֵ֨
Ru-bên
H7205

וְאֶל־
và–cùng
H0413

בְּנֵי־
cọn–cháu

גָ֜ד
Gát
H1410

וְאֶל־
và–cùng
H0413

בְּנֵי֣
cọn–cháu

ה מְנַשֶּׁ֗
Ma-na-se
H4519

׀הַיּ֤וֹם 
Ngày–nay
H3117

֙ יָדַעְ֙נוּ
chúng–tôi–biết
H3045

י־ כִּֽ
rằng

בְתוֹכֵנ֣וּ
ở–giữa–chúng–ta
H8432

יְהוָ֔ה
có–Giê-hô-va
H3068

ר אֲשֶׁ֛
vì

א־ ֹֽ ל
các–ngươi–không
H3808

ם מְעַלְתֶּ֥
phạm–tội
H4603

יהוָה֖ בַּֽ
cùng–Giê-hô-va
H3068

עַל הַמַּ֣
sự–phạm–tội
H4604

הַזֶּ֑ה
này
H2088

ז אָ֗
bấy–giờ

ם הִצַּלְתֶּ֛
các–ngươi–đã–giải–cứu
H5337

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֥
cọn–cháu

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

מִיַּ֥ד
khỏi–tay
H3027

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Phi-nê-a, cọn trai thầy tế lễ Ê-lê-a-sa, nói cùng người Ru-bên, người Gát, và người Ma-na-se, mà rằng: Ngày nay 
chúng tôi biết rằng Ðức Giê-hô-va ngự giữa chúng ta, vì các ngươi không có phạm tội bất trung này cùng Ðức 
Giê-hô-va; như vậy các ngươi đã giải cứu dân Y-sơ-ra-ên khỏi tay Ðức Giê-hô-va.

וַיָּ֣שָׁב32
Và–Phi-nê-a–trở–về
H7725

ינְחָס֣ פִּֽ
—
H6372

בֶּן־
cọn–trai

אֶלְעָזָר֣
Ê-lê-a-xa
H0499

׀הַכֹּהֵן֣ 
thầy–tế–lễ
H3548

ים וְהַנְּשִׂיאִ֡
và–các–trưởng–lãọ

מֵאֵת֣
từ
H0854

בְּנֵֽי־
cọn–cháu

֩ רְאוּבֵן
Ru-bên
H7205

ת וּמֵאֵ֨
và–từ
H0853

בְּנֵי־
cọn–cháu

גָ֜ד
Gát
H1410

מֵאֶ֧רֶץ
từ–đất
H0776

הַגִּלְעָד֛
Ga-la-át
H1568

אֶל־
về
H0413

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

כְּנַעַ֖ן
Ca-na-an

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
cọn–cháu

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

בוּ וַיָּשִׁ֥
và–thuật–lại
H7725

ם אוֹתָ֖
chọ–họ�
H0853

ר׃ דָּבָֽ
việc–ấy
H1697

Phi-nê-a, cọn trai thầy tế lễ Ê-lê-a-sa, cùng các quan trưởng từ giã người Ru-bên, người Gát ở xứ Ga-la-át, trở về 
xứ Ca-na-an cùng dân Y-sơ-ra-ên, thuật lại điều đã xảy qua.

וַיִּיטַב33֣
Và–đe�p–lòng
H3190

ר הַדָּבָ֗
điều–này
H1697

֙ בְּעֵינֵי
trước–mắt

בְּנֵי֣
cọn–cháu

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַיְבָרֲכ֥וּ
và–họ�–ngợi–khen
H1288

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

בְּנֵי֣
—

יִשְׂרָאֵל֑
—
H3478

א ֹ֣ וְל
và–không–còn
H3808

אָמְר֗וּ
nói
H0559

לַעֲל֤וֹת
đi–đánh
H5927

עֲלֵיהֶם֙
họ�

א לַצָּבָ֔
bằng–chiến–tranh

לְשַׁחֵת֙
để–hủy–diệt
H7843

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
đất
H0776

ר אֲשֶׁ֛
nơi

בְּנֵי־
cọn–cháu

ן רְאוּבֵ֥
Ru-bên
H7205

וּבְנֵי־
và–cọn–cháu

גָד֖
Gát
H1410

ים יֹשְׁבִ֥
ở
H3427

הּ׃ בָּֽ
—

Việc này dân Y-sơ-ra-ên lấy làm đe�p lòng; chúng bèn ngợi khen Ðức Chúa Trời, và chẳng còn tọan kéọ lên đánh 
người Ru-bên và người Gát, đặng tàn hại xứ họ� ở.

יִּקְרְא֛ו34ּ וַֽ
Và–cọn–cháu–Ru-bên–đặt–tên
H7121

בְּנֵי־
—

ן רְאוּבֵ֥
—
H7205

וּבְנֵי־
và–cọn–cháu

גָד֖
Gát
H1410

חַ לַמִּזְבֵּ֑
chọ–bàn–thờ
H4196

י כִּ֣
vì

עֵ֥ד
lời–chứng
H5707

הוּא֙
—
H1931

ינוּ ינֹתֵ֔ בֵּֽ
giữa–chúng–ta
H0996

י כִּ֥
rằng

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
là–Đức–Chúa–Trời
H0430

פ
—

Vì vậy, người Ru-bên và người Gát đặt tên bàn thờ là Ết, vì nói rằng nó làm chứng giữa chúng ta rằng Giê-hô-va là 
Ðức Chúa Trời.
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